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ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Házhoz hordva 80 fill. 

Vidékre postán 1.40 ftill. 

Egyes szám ára 2 fill. 

Megjelenik mindennap. 
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339. szám. 

HIRDETÉSI ÁRAK 
négyszögcentiméterenkínt 
8 fillér. Gyárosok, keres- 
kedők és iparosok árked- 
vezményben részesülnek. 

Apróhirdetés 60 fillér. 
Nyilttéri cikkek garmond 
sora után 40 fill. fizetendő. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

SzzzéÉnpemuutaem H. sz. 
Felelős szerkesztő 

mEHLrdP SzfrerEdPENH. 
Lapkiadó 

Hkdbvv AACOSS VHHE. 

Az alkohol ellen. 
Mindjobban jobban felismeri 

a világ, hogy az alkohol maga 
az ördög.. . Meg is indult 
ellene a küzdelem teljes erő- 
vel... 
Hogy erre szükség van, a 
helyzet igazolja. Igazolja külö- 
nösen nálunk szép Magyaror- 
szágon, mely már már kezd az 
alkoholismus klaszikus hazájává 
fejlődni s lassanként oda jutunk, 
hogy évente ezrek és ezrek 
pusztulnak el erkölcsileg és 
anyagilag a pálinka kárhozatos 
hatása révén Ezért elsőben is 
a baj gyökerére kell vissza- 
menni s felvetni a kérdést : 
Mi okozza azt, hogy az 

iszákosság terjed? Az, hogy 
pálinka van és van mindenütt. 
Nagyon elmaradt rongyos kis 
községnek kell lennie annak, 
ahol háromnál kevesebb pálin- 
kamérés van. Átlag azonban 
nyolc pálinkamérés van a ma- 
gyarországi falvakban. A pálin- 
ka tehát egyike a legkönnyeb- 
ben hozzáférhető közszükségleti 
cikkeknek. Az államnak és köz- 
ségnek egyaránt hasznára van 
a pálinkamérés, mert hisz hor- 
ribilis a fogyasztási adójöve- 
delme! Micsoda felfordulást 
okozna a kudgetekben, ha az 
a jövedelem egyszerre elma- 
radna! Az állam tartja tehát 
kezében az alkohol kérdés 
megoldásának legnagyobb kul- 
csát, de ezt a kulcsot egyha- 
mar nem fogja kiadni a ke- 
zéből. Mert miből vennők a 
sok milliókat, ha a heti ke es- 
ményét elpálinkázó tót nap- 
számos oly serényen nem já- 
rulna hozzá az állam bevételei- 
nek gyarapitásához ? Nem iro- 

hanem 
pénzügypolitikai elmélet, talán 
ez egyedüli, mely av tényekre 
egészen ráillik. Csak az állam 
tudná e bajt gyökeresen orvo- 
solni, lemondani tudna a fo- 
gyasztási adó millióiról a sze- 

szes italok különösen a pálin- 
ka árulását megnehezitené. 

Szép példával, talán az egye- 

Holaz 1irtosáruház? 
Me 

a pálinkát s nehéz foglalkozá- 

dülivel az egész világon járt 
elő e téren, a mostanában so- 
kat emlegetett ország; Nor- 
végia. 

Éz a tulnyomó részben ha- 
lásznépből éllő állam már-már 
ott állott a teljes elzüllés lej- 
tőjén a dálinka miatt. Genera- 
tiókat tett tönkre az átkos al- 
kohol, mig végre az állam ra- 
dikális kurához nyult, egysze- 
rüen beszüntette a pálinka 
árusitását. Csak orvosi rende- 
letre gyógyszertárban lehet ott 
pálinkához jutni. 
S a kura használt. 
Három évtized alatt uj, egész- 

ségesebb, ethikailag sulyosabb 
generatió képződött, mely ott 
a hideg égöv alatt nem ismeri 

sát szesz nélkül üzi. 
Ezt persze nálunk a magyar 

halász és földmüves egyszerü- 
en lehetetlennek tartja s nevet 
rajta egyet. 

Pedig a norvég példát kel- 
lene követni itt Magyarországon 
is, de persze erről a gyökeres 
orvoslásról egyelőre szó sincs. 

Hssztalanul főzik ki a széb 
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elméleteket a tudósok és em- 
berbarátok; a mig a pálinkát 
poharakban árulni fogják inni 
is fogjak. 

Egy kolozsvári leány nagy 
sikere. 

Sándor Erzsi az operában. 

Ezelőtt négy öt évvel egy 
szerény, naiv telkü, kis polgár 
lányka állitott be Farkas Ödön- 
höz, ehhez a rengeteg tudásu 
igazgatóhoz és félénken, ga- 
lamb-remegéssel mondta el, 
hogy ő a zeneiskolába beirat- 
kozik, mert szereti az éneklést... 
A mi derék mesterünk szi- 

vesen fogadta a bohó lánykát, 
s biztató szavak kiseretében 
osztotta be az énekkarban. — 
Már kezdetben feltünt Far- 

kasnak, hogy valami különös, 
és csodás hangu kis lánynyal 
van dolga, éppen azért minden 
törekvése az volt, hogy fej- 

azok, a kik müvészetért és 

egyengetni és edzeni kellett, 

lessze Sándor Erzsi énektudá- 
sát. Később midőn a hangja 
az ő igéző, tiszta zengzetessé- 
gével kezdett kibontakozni, min- 
den befolyását latba vetette és 
ösztöndijat szerzett neki a pesti 
zeneakadémiába. 

Azóta a kis bohó lánykából 
nagy müűvésznő lett, ki ennyi 
intrika és mellőzés után végre 
megjelenhetett az operaház 
deszkáin, hogy egyetlen fellé- 
pésével is a közönséget meg- 
hóditsa. 
A budapesti lapok egyformán 

elismerik azt a nagy hatást, me- 
lyet Sándor Erzsi kolozsvári 
lány elért és elragadtatással 
irnak csodás és nagy stilü 
hangjáról. Álljon itt egyik elő- 

kellő lap kritikája : 
Az Operaház mai előadásától fog- 

va ez a név a magyar énekmüvé- 
szet egyik legjobb neve, a melyet 
hirrel és babérral fognak övezni 

szüle- 
tett tehetségért rajonganak. Lakmé-t 
játszották ma este, Delibes csoda- 
szép muzsikáját s bánatosan a el- 
hervadó, madárként zengő hindu 
leányt Sándor Erzsi, az Országos 
Zene Akadémia végzett növendéke 

énekelte. A hogy igénytelen meg- 
jelenésével a szinpadra lépett, 
nagyközönség alig várta tőle azt a 
nagy meglepetési a melyet minde- 

neknek szerzett. De a mint énekelni 
kezdett s a szerep emelkedése sze- 
rint egyre többet mutathatott még 
fiatalon is csodátatos fejlettségü 
énekmüvészetéből, lassanként főöl- 

hevült az egész közönség s kiváltt 
a második felvonásban olyan ün- 
neplést juttatott a fiatal magyar 
művésznőnek, a milyennel világjáró 

starokat is alig ünnepelt még. Nem 
csoda, hisz Sándor Érzsi évtizedek 
óta az első nagyszabásu magyar 
koloraturénekesnő, olyantféle hang 
és tehetség, a milyeneknek kedveért, 
ha hozzánk jönnek, busás fölemelt 
helyárat szokás fizetni. Hangjának 
már most is, fiatalon, a mikor még 
nagy erőbeli fejlődésre várhat, rend- 
kivüli a terjedelme s játszva éri el 
a magasság legszélső harárait. A 
mellett a hangnak könnyüsége és 
gördülékenysége van, a melyet 
Sándor Erzsi mestereinek: Farkas 
Ödön kolozsvári zeneiskolai igaz- 
gatónak s a budapesti zeneakadé- 
mián Maleckyné-nak csak simitani, 

hogy 
azzá váljék, a milyennek ma meg- 
ismertük. De párját ritkitó kolora- 

TTear-szán e. 

turáján kivül meglepő meg ennek a 
fiatal müvésznőnek zenei biztonsága, 
mind a hangvétel, mind a ritmika 
tekintetében, Intonálásának tiszta- 
sága és biztonsága éppenséggel 
meglepő, kivált a mi Operaházunk- 
ban, a hol alig egy két énekesnő 
dicsekedhetik mínden zenei erények 
e legfőbbikével. Énektechnika szem- 
pontjából Sándor Erzsi valóságos 
tünemény: pianói, staccatói, porta- 
mentói, lutamai tisztaságukkal, egyen- 
letességükkel és szépségükkel va- 
lósággal szenzációt keltettek. Az 
Operaház szerencsésnek vallhatja 
magát, hogy hozzájutott ehhez a 
koloratur-tüneményhez, melyre ége- 
tő szüksége volt, mert hisz Bár- 
dossy lona kivételével az Opera- 
ház egyetlen énekesnőjének sincsen 
akárcsak elfogadható koloraturája 
is. Sándor Erzsivel az Operaház 
valósággal divát nyert Luciák, Al- 
vajárók, Rozinák Lakmék, Oféliák, 
Juliák s más hasonló szerepek elé- 
neklésére. Reméljük, hogy tudni 
fogja módját a rendkivüli énekes- 
talentum istápolásának s a méltat- 
lan nagy fizetések szinházában nem 
marad sovány ösztöndij-sorban az, 
a ki akár mától fogva is egyik leg- 
nagyobb vonzereje lehet a szin- 
háznak. 

Erre a Sándor Erzsi érde- 
meit igazán elismerő, dicsérő 
és magasztaló kritikára még 
annyit jegyzünk meg, hogy ki- 
zárólag a Farkas ÖOdön érdeme, 
hogy ez a szép hangu hölgy 
érvényesülni, pályáján haladni 
tudott, Farkas Ödön egyedüli 
odaadó munkásságának és ta- 
nitásának eredménye, hogy 
Sándor Erzsi zenei tudásban 
az operáig eljuthatott. 

Kolozsvár igazán hálás lehet 
a müvésznő tanárának és büszke 
lehet a tanár müvésznőjére. 

A hátiur kutyája meg a 
lakó macskája. 

Egy kedélyes törvényszéki tár- 
gyalás. 

Érdekes pört tárgyalt minap a 
berlini biróság. A pör egy cica meg 

egy kutya körül forgott, amelyek, 
természetesen, kutya-macska- barát- 

ságban éltek egymással. A viszály- 
kodó állatok tulajdonosai pedig egy 
háziur és egy lakó voltak, akik — 
világos – ugyanolyan feszült vi- 

aKossuth Tajos-utcza 3. szám. B 
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A n. é. vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti 
olcsó árak mellett, ujonnan berendezet üzletemet, 

hol mindenféle diszmü, játék, porcellán, üveg és 

rövidáruk, konyha berendezések, fényüzési Bijoutri, 

bőröndök, bőráruk, nyakkendők, kézelők és gallérok 

kaphatók már 30 fillértől. 

ELsmtesz Nzzszef. — 
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szonyban álltak egymáshoz, mint a 

fentebb emlitett, s egymást meg- 

türni nem tudó kis házi iószágok. 

A cicát Micinek hivták; s a lakó 

ulajdona volt. Nemcsak a gazdája 

szerette iszonyuan, hanem a háziak 

1s kedvelték. De a cicus néha illet- 

lenül viselkedett a lépcsőházban, 

aminek látható nyomai is marad- 

tak. Azonfelül a cicus szerette a 

szerelmet és néha egész éjszakákon 

át daloltatott magának forró áriákat 

a szomszéd házak kandurjaival. 

Miaul! Miau! — zengett szi- 

vetlágyitóan a vágyakozó kandurok 

nyivákolása. 

- Átkozott dögök! — dörgött a 

háziur hangja, mert a háziur ablaka 

épen arra a kertre nyilott, ahol a 

macska-légyottok lejátszódtak az 

ezüstös holdtényben. De azután 

meggondolta a dolgot és igy kor- 

rigálta mondatát: — Átkozott dög! 

- Mert hiszen, ha Mici nem lett 

volna, a kandurok se miákoltak 

volna. 

Még bonyolultabbá és kiélezet- 

tebbé tette a dolgot a háziur ku- 

tyájának beavatkozása. A kutya ép 

ugy gyülölte Micit, mint gazdája, 

sőt talán még sokkalta jobban, már 

csak az ősi megszokás alapján is. 

Valahányszor meglátta, nekiugrott 

és szeretett volna egy-egy falatot 

kiharapni sima hátából... 

A sok éjszakai randevunak egy- 

szer aztán az lett a vége, hogy 

Mici az udvaron álló egyik ládát 

berendezte magának lakásul s ter- 

meibe visszavonulva bebizonyitotta, 

hogy nem szül gyáva nyulat a lakó 

cicája. Ellenben igenis hét gyönyörü, 

de egyelőre vak cicust hozott a 

világra. 

A háziur előrelátta, hogy ez a hét 

uj szülött rövid időn belül meg- 

kétszerezi az ő éjszakai nyugtalan- 

ságát s ezért a lehető legrosszabb 

szemmel nézte a cicacsaládot, mely 

egész nap ott ugrált és játszado- 

zott a láda körül. 

Történt egy szép napon, hogy a 

háziur a kutyájával járt az udvaron 

s a kutya megtámadta az anyaság 

legszebb kötelességét teljesitő, a 

szoptató Micit, aki, vagy amely a 

természet örök törvényeinek lábbal- 

tiprását látta ebben a kvalifikálha- 

tatlan támadásban és dühösen vé- 

dekezett. 

Dühösen és sikeresen. 

Rövid nehány pillanat leforgása 

alatt céltudatos és erélyes csapá- 

sokkal sikerült kikaparnia a kutya 

egyik szemét. Mikor a harc ilyen 

komolylyá vált, a háziur elérkezett- 

nek látta az időt a beavatkozásra. 

— Ne-te-ne! kiáltással kétszer 

ugy belerugott a cicába, hogy az 

az udvar közepére kalimpált s harc- 

képtelenül és legtőképen: megsán- 

tulva terült ott el. 

Már most a lakó bepörölte - 

háziurat, a háziur bepörölte a lakót. 

Mindegyik a maga állatkáján elkö- 

vetett erőszakot panaszolta. A lakó 

azzal védekezett, hogy cicája jogos 

önvédelemből távolitotta el a kutya 

szemét s különben is: ő nem fele- 

lős a cica ténykedéseért. A háziur 

pedig azt mondotta, hogy jogos fel- 

háborodásában rugta fel a lakó 

cicáját. 

A biróság hosszas latolgatás után 

két-két márka pénzbüntetésre itélte 

mind a két felet, mire a háziur és 

a lakó haragjukban kölcsönösen fel- 

mondtak egymásnak. 

Tolunvár milt havi muája 

A közigazgatési bizottság ü se. 

(Saját tud.) A város közigazga- 
tási bizottsága tegnap tartotta meg 
rendes havi ülését, melyen a bi- 

zottság letárgyalta az egyes ható- 

ságok vezetőinek mult havi jelen- 

tését a közigazgatás állapotáról. A 

gyülés lefolyásáról tudósitónk a 

következőket jelenti : 

Szvacsina Géza polgármester dél- 

után fél 4 órakor megnyitotta az 

ülést. Mindenek előtt Esterházy 

László főjegyző a polgármester 

mult havi jelentését terjesztette 

elő, melyet a bizottság helyes- 

lőleg tudomásul vett. - Stuckheil 

Gyula pénzügyigazgató tett ezután 

jelentést a város mult hónapi finán- 

ciális ügyeiről. A jelentés kiemeli, 

hogy az adóhátralék tetemes össze- 

get tesz ki. A jelentést a bizottság 

magáévá tette. 

Bartha János dr. városi tőorvos 

tette meg azután jelentését a város 

közegészségi állapotairol. A köz- 

egészségügyi viszonyok az előző 

hónaphoz képest kedvezőbbek vol- 

tak, mert kevesebb betegség tor- 

dult elő, mint októberben; viszont 

a születések száma emelkedett. — 

Heveny ragályos betegségek nem 

fordultak elő. A továbbiakban je- 

lenti a főorvos, hogy a mult hó- 

napban a városi hivatal tej vizs- 

gálatot tartott, mely alkalommal 

egyeseket rajta kaptak a hamis 

tej áruláson. Ezeket bejelentette az 

orvosi hivatal a főkapitanyságnál, 

azzal ellenük az eljárást megindi- 

totta. 

Menyhárd Gáspár dr. inditvá- 

nyozta, hogy a hamis tej árulókat 

ne csak megbüntessék, hanem ne- 

veiket megbélyegzésül közöljék a 

hirlapokban is. 

Csipkés Károly dr. kir. ügyész 

kitogásolja, hogy a rendőrség, il- 

letve a főkapitányság a rajta ka- 

pott tejhamisitókkal szemben nem 

jár el elég szigoruan. Redszerint 

hitelt adnak azon kitogásainak, 

hogy a hamis tejet mástól vették, 

nem a saját hamisitásuk és ezen 

az alapon a rendőrség már több 
- 

tejhamisitót felmentett. A rendőrség 

ezen eljárását a kir. ügyész erős 

kritika tárgyává tette. 

Sebestyén Mór a mérnöki hivatal 

részéről előterjeszti, hogy a hivatal 

e hónapban nagyobb ujabb mun- 

kálatot nem vezet. A gyülés ezután 

fél 6 órakor véget ért. 

A közigazgatási ülésen Szvacsina 

elnöklete alatt a következők voltak 

jelen: Esterházy László, dr. Bartha 

János, dr. Papp Józset, Polcz Re- 

zső, dr. Gajzágó Manó, Stuckháil 

Gyula, dr. Menyhárd Gáspár, Merza 

Lajos, dr. Csipkés Károly és Balogh 

Ferenc tanfelügyelő-helyettes. 

loloyyári pova intőrlellévi. 

A karácsonyi forgalom lebo- 
nyolitása. 

(Saját tud.) a karácsonyi és uj- 

évi tömeges postaküldemények gyors 

elintézhetése céljából a kolozsvári 

postaigazgatóság a következőkre 

Hgyelmezteti a közönséget: 

Pénzt, ékszert, más tárgyakkal 

egybe csomagolni nem szabad. Cso- 

magolásra faláda, vesszőből font ko- 

sár, viaszos vagy tiszta közönséges 

vászon, kisebb értékü és csekélyebb 

sulyu tárgyakná! pedig erős csoma- 
Vászon vagy 
csomagokat, 

goló papir használandó. 

papirburkolattal biró 

„göb" nélküli zsineggel többszörösen 

és jó szorosan: át kell kötni, a 

zsineg keresztezési pontjain pe- 

dig pecsétviasszal kell lezárni. A 

pecsételésnél vésett pecsétnyomó 

használandó. 

A cimzésnél 

stb.) továbbá a cimzett polgári állá- 

sának vagy foglalkozásának és lak- 

helyének pontos kitételére; a Buda- 

pestre és 
ezenkivül a kerület, 

utca, házszám, emelet és ajtó jelzés 

stb. kiteendő. A rendeltetési hely 

tüzetes jelzése (vármegye) s ha ott 
nál is nagyobb mérvü izgatást 

fejtenek ki a tudatlan oláh pa- 
posta nincs, az utolsó posta pontos 

és olvasható feljegyzése különösen 

szükséges. 

A cimzet magára a burkolatra kell 

irni, de ha ez nem lehetséges, ugy 

a cím fatáblácskára, bőrdarabra vagy 

erős lemezpapirra, melyet tartósan a 

csomaghoz kell erősiteni. 

A papirlapokra irt cimeket míndig 

egész terjedelmében ketll a burko- 

latra felragasztani. 

Felette kivánatos, hogy a feladó 

nevét és lakását, továbbá a cimirat 

összes adatait feltüntető papirlap 

legyen magában a csomagban is el- 

helyezve arra az esetre, hogy ha a 

butkolaton levő cimirat leesnék, el- 

veszne, vagy pedig olvashatlanná 

válnék, a küldemény bizotts zi fel- 

bontása utján a jelzett papirlap alab- 

ján a csomagot mégis kézbesiteni 

lehessen. Kivánatos továbbá, hogy a 

feladó saját nevét és lakását a cso- 

magon levő cimirat felső részén is 

kitüntesse. A csomagok tartalmát 

ugy a cimiraton, mínt a szállitóle- 

vélen szabatosan és részletesen kell 

jelezni. 
Budapestre és Bécsbe szóló élelmi 

szereket, illetve fogyasztási adó alá 

kiváló gond fordi- 

tandó a címzett vezeték- és kereszt- 

nevének, vagy más megkülönböztető 

jelzésnek (pl. ifjabb, idősb, özvegy 

Bécsbe szóló küldemények 

cimirataiban 

-
 

eső tárgyakat (husnemü, szeszes íta- 

lok stb.) tartalmazó csomagok cim- 

irataira, nemkülönben az ilyen cso- 

maghoz tartozó szállitóleveleken a 

tartalom, minőség és mennyiség sze- 

rint kiirandó (pl. szalona 2 kgr., egy 

pulyka 3 kgr, 2 liter bor stb.) A 

tartalom ily részletes megjelölése a 

fogyasztási adó kivetése szempont- 

jából szükséges és a gyors kézbesi- 

tést lényegesen előmozditja. 

Táviratok. 
Hunyadvármegye ellentállása. 

Déva, dec. 11. (Saját tud.) A vár- 

megye törvényhatósági bizottsagá- 

nak mai közgyülése egyhangulag a 

nemzeti ellenállás mellett határo- 

zott. A kormány törvénytelen rén- 

deleteit nem veszi tudomásul és 

előbbi határozatait Kristóffy) meg- 

semmisitő rendeleti dacára teljesen 

egészében fenntartja. 

Nyitvános megbélyegzés. 

Budapest, dec. 11. (Saját 
tud) Zalavármegye mai köz- 

gyülésén a törvényhatósági bi- 

zottsog előbbi határozatainak 

fenntartása mellett elhatarozta, 

hogy a törvénytelen kormány 

nem kevesbé törvénytelen ren- 
tudomásul. 

hogy a 
deletét nem veszi 

Elhatározta továbbá, 

közgyülési terem fatába már- 

ványlapot illeszt, amelyen örök 
inokce megnmélyegzi azokat a 

uyászmagyarokat, a kika jelen- 
r0i kormányt támogatják. A 

határozatokat a közgyülés óri- 

ási lelkesedéssel fogadta. 

Oláh agitátorok garázdálkodása. 

Arad, dec. 11. (Saját tud.) 

A vármegye területén már hu- 

zamosabb idő óta észlelhető, 

hogy oláh agitátorok a szokott- 

raszt nép körében. A titkos 

gyülések napirenden vannak és 

hogy mily irányban folyik az 

izgatás, kitünik abból, hogy 

Jidu Mihály paptalusi oláh ta- 

nitó ellen a tegnap tartott iz- 

gató beszéde miatt hatóság el- 

leni izéatás cimén meginditot- 

ták a büntető eljárást. 

Az orosz forradalom. 

Budapest; dec. 11. (Saját tud.) 

Pétervárról táviratozzák, hogy a 

fellázadt katonaság nagy része Kar- 

pinban állomásozik. A fegyelem tel- 

jesen meglazult. A fékevesztett tö- 

meg hihetetlen garázdálkodást visz 

véghez. Az express vonatot feltar- 

tóztatták és teljes gőzzel Vladivosz- 

tokba robogtak, honnét nagy meny- 

nyiségü fegyver, többek között szá- 

mos gépfegyvert elraboltak s az- 

után visszatértek Karbinba és ott 

1liter Rum 1u fillértől felfelé-... 

1kilú Teasütemény 150 fillértől felfelé 

Kapható FUHRMANN KAROLY füszer- és cse- 

megekereskedésében Wesselőnyi Miklós-utcza. 

TTddemm szzzámm eE.



máról. Ezen 

Kolozsvár, 1905. december 12. 

a katonaság különböző üzleteket 

kirabolva, lerészegedett és a város- 

ban leirhatatlan pusztiást vittek 

véghez. CGépfegyverökkel állandó 

sortüzet adtak, amig rombadöntötték 

az egész várost. A kórházakat 

sem kimélték meg pusztitásaik- 

tól, az orvosokat és betegápo- 

lókat megkötözték és a határba 

a fagynak kitették. Este felé több 

század kozák katonaság érkezett 

és valóságos csata tört ki a láza- 

dók és a kozákok között. Sebesü- 

lések mindkét részről nagy szám- 
ban történtek. 

Ujdonságok. 

* Nagy tüzvész a Nádas-te- 

lepen. Ejfélután két órakor a 

tüzjelző harang vészkongatása 

verte fel az éjszakai csendet. 

A Nádas-téren levő téglagyár 

telepen felcsapkodó óriási láng- 

oszlopok jelezték, hogy a gyár- 

ban nagy arányu tüz pusztit. A 

tüzoltók kivonulása a várostól 

távolfekvő telepre a különben 

is süppedékes, agyagos utakon 

egy órai késést szenvedett. A 

tüz eddig még ismeretlen ok- 

ból a gépházban keletkezett. 

Lapuak zártakor éjfélutáni 3 
órakor a génház és a szomszé- 
dos gőzmalom lángokban állot- 

tak. A tüűzoltók megfeszitett 
munkát végeznek, hogy a tüzet 

lokalizálják. A kár eddig is több 
ezer koronára rug. 

* Bizottság gyülés. A Kossuth- 

szobor bizottság f. hó 12-én (ked- 

den) d. u. 5 órakor a városház 

közgyülési termében rendes havi 

gyülést tart, melyre az érdeklődő- 

ket szivesen látja a bizo tság. 

* A jégseport és az Atletikai Ciub 

A következő sorok közlésére ké- 

rettünk fel: A korcsolyázó egylet 

abban az esetben, ha legalább 10 

jelentkező lesz a Kolozsvári Atleti- 

kai Club tagjai részére az egész 

évadra szóló jegyet tiz korona he- 

lyet öt koronáért fogja adni. Az 

elnökség kéri tehát a Club tagjait 

sziveskedjenek minél többen jelent- 

kezni az unit. collegiumban kitett 

iven, akár valamelyik tisztviselőnél. 

Szt. Antal felolvasó-est. A legköze- 

lebbi Szt. Antal felolvasó-est folyó évi 

dec. nó 15-ikén pénteken délután 6 óra- 

kot lesz a róm. kath. főgymásium disz- 

termében. – Ezuttal Komáromy Dezső 

deol. tanár szabad előadást fog tartani : 

„Az emberiség egyetemes nagyományai a
 

kereszténységhez való viszonyukban" the-
 

felolvasó-est a Szt. Antal 

menház 6 év előtt történt megnyitásának 

évfordulóján lévén, grót Majláth Gusztáv 

Károly erdélyi püspök megjelenését meg- 

igérte. 

a Kitiltott lap. Erzseébetvárosról 

irják: Az erzsébetvárosi kaszinó 

választmány 1905. december 6-án 

tartott ülésében hozott 27. számu 

határozatával a ,Magyar Szó" cimü 

napilapot osztály elleni izgatás 

miatti magatartásáért 1905. évi de- 

cember hó 7-ik napjától kezdődő- 

* Rakoncsátlan tanoncok. Ily cimü 

tegnapi cikkünkre vonatkozólag azt 

a helyreigazitást nyertük, hogy a 

rakoncátlankodó fiuk, kik ellen fel- 

jelentés történt nem iparostanon- 

cok, hanem ,„ismélő-iskolás" fiu 

tanutók. 

Öngyilkos cselédleány. Tegnap 

délután 6 órakor Csákány Mari 20 

éves cselédleány gazdájának Szé- 

chenyi-tér 39. szám alatti lakásán 

öngyilkossági kisérletet követett el. 

Megivott egy fél üveg erős maró- 

lugot, mely belső szerveit annyira 

összeégette, hogy a mentők az 

első segélynyujtás után további 

ápolás végett beszállitották a Ka- 

rolina kórházba. A szerencsétlen 

leány valószínüleg reménytelen sze- 

relméből választotta az önkéntes 

halált. 

* Öngyilkosság a Krizbai-utcá- 

ban cimü hirünkre vonatkozólag 

annak helyreigazitását vettük, hogy 

özv. Betegh Gáborné megélhetési 

viszonyai türhetők voltak. Nem is 

állott támogató nélkülés igy a cikk- 

ben emlitett öngyilkossági okok 

nem valószinüek; hanem talán in- 

kább gyógyithatatlan betegsége ker- 

gette az életunt asszonyt önkéntes 

halálába. 

Szinház - Művészet. 

eti tszers 

Kedd: Gyurkovics lányok. 

Szerda: Bajazzók és Gringoire. 

Csütörtök : Boszorkányvár,. 

Péntek: Killickranckíc herceg. (Ujdon- 

ság 1-ször.) 

Szombat; Killickranckic herceg. 

Vasárnap: d. u. Liliom Klári. 
este A próféta. 

Gyurkovics leányok. Ma, kedden 

Herczeg Ferenc életképe, a Gyur- 

kovics leányok kerül szinre a leg- 

utóbbi szeroposztásban. 

Boszorkányvár. Milöcker nagy 

operettéje nem — mint tervezve 

volt szombaton, hanem már 

csütörtökön kerül szinre. Szomba- 

ton második előadása lesz a Kitl 

Herankic hercegnek. A Boszorkány- 

vár szinpadi próbái már szorgal- 

masan folynak. Az operette fősze- 

repeit Csurgay, Sárossy, Káldi, 

Árpási, Mezei, Rubos, Dezséri 

játszák. 
Killickrankic herceg. AKillickrankic 

herceg (Leányrabló herceg) bemu- 

tató előadását egy nappal elhalasz- 

totta az igazgatóság. Az angol da- 

rab, mely a budapesti Nemzeti 

Szinház tavalyi évadjának egyik 

sikerült ujdonsága volt, pénteken 

kerül szinre először a kolozsvári 

szinpadon. A pénteki bemutató elő- 

adást rendes bérlettolyamatban tart- 

ják meg. Jegyeket erre az előadásra 

már most elő lehet jegyezni a nap- 

pali pénztárnál. 

Regény. 

Átok a családhan. 
— Regény. - 7 

u. 
A kérő. 

— Azt alig tudnám megmondani. 

Valóban egy tekintetben fontos, 

hogy ha jön, olyan szabadon jőljjön, 

mint a napfény az égből! Mégis 

kénytelen vagyok beszélni kegyed- 

del a reményeimről, hogy megis- 

merje állásomat és magaviseletemet. 

— Szavam elakadt s az arca el- 

pirult. - Én szeretem Pautát! mond- 
ta és erős izgatottság rezgett a 

hangjában. Remélem, hogy oda tu- 

dom őt vinni, hogy ő is szeressen 

engemet s férjéül togadjon. 

B-Ah kedves barátom! mondta 
Nolenné rendkivül meglepetten. 

Pár pillanatig élesen nézett a biró 

arcába, majd megszelidült elrémült 

tekintete s mosolyogni 

zeledett, egyik kezét a vállára tette 

s amint a biró felnézett rá, lehajolt 

nozzá s homlokon csókolta. Mo- 

solygott, de a szemeiben könyek 

voltak. 
— Balgatagnak tart engem ? kér- 

dezte a biró. 
Azt hiszem, igaza van önnek, 

volt az asszony felelete. Kezdetben 

nem birtam elhinni, - én mindig 

mint bátyámat tekintettem önt s 

nem tudtam önt ugy képzelni, mint 
a saját 

vőmet. De azt hiszem, igaza van 

önnek, Paula nem kis leány többé. 

Az éveket kivéve, mindenben öre- 

a lányom férjét — mint 

gebb, mint én s bizonyára illik 

olyan férfi feleségeül, ki kétszer 

idősebb nála. Az ő korabeli fiatal 

emberek közül egy sem 

ugy hozzá. 
1Igy tehát kegyed nincsen el- 

lenem ? kérdezte a biró felugorva. 

- Bizonyára nem. Mindent meg- 
tehetek. Ezzel 

kezeit a biró kezeibe tette, ki me- 

legen megszoritotta. Bizonyos ön- 

zés is beszél belőlem, tette hozzá 

ez jogot adna nekem, hogy kegyed- 
nem fogom 

teszek, amit önért 

re támaszkodjam — 

magamat egyedül érezni. 

Bármi történjék is, tudja, 

ta a biró mély érzéssel. A mi ba- 

rátságunk rég idő előtt kezdődött 

és nincs szüksége semmi más 

kötelékre. Ha Paula ellenem dönt, 

férfiasan fogom azt fogadni és ez 

a legcsekélyebb változást sem fog 

okozni az én odaadásomban kegyed 

és a kegyedéi iránt. Minden becsü- 

letes módot meg fogok kisérleni, 

hogy Paulát megnyerjem, de min- 

denek fölött azt kivánom, hogy haj- 

kezdett. 

Felkelt a székéről, a biróhoz kö- 

illenék 

! 
- 
l 

hogy 

én bennem mindig megbizhat,
 mond- 

lamát semmi ne erőszakolja sem 

a kegyed, sem az én 

Hogy helyeselje kegyed a szándé- 

komat, ez az egész, amit 

hatok. A többit bizzuk a gondvi- 

selésre és Pautára. 

(Folyt. köv.) 

részemről. 

.
.
.
.
.
 

kiván- 

csász. És KIR. UDVARI SZÁLLITÓ 

deHLdezSz H- 

Városi bundák, utazó 

bundák, rövid szörme 

bélésü és valódi dán 

iram-szarvasbőr ka- 

bátok készen és mér- 

ték után. 

A legchiccesebb 

[ e e e e 

férfi öltünyük 
mérték után rendelhetők. 

A legujabb ruha kelmék a 

Tohotú lognagyobb választólban 
— készletben vannak. = 

Legjobb 
[4 e 

karácsonyi és 
er e 

ujévi ajándéknak 
szinházi és tábori látcsö- 

vek, ugyszintén arany és 

doublé orcsiptetők, szem- 

üvegek, teknöc és gyöngy- 

náz lorgnetek, aneroid ba- 

rométerek, köröm ápolás- 

hoz való cikkek, angol és 

solingeni zsebkések, bo- 

rotvák a legjobb és leg- 

szebb kivitelben. 

Dentsck Miksa 
orvos sebészeti müszerés és 

látszerész, Mátyás király-tér 5. sz. 

1 drb. legfinomabb nickel keretü 

szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 

delésre is) 1 frt. - 1 drb. borotva 

irásbeli jótállás mellett 1 forint. 

Késmüáruk, látszerészet 

cikkek, vivóeszközök, stbb 

o nagy választékban o 
y [4 

Kun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kard-müves, 

látszerészüzletében, 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 2. sz. 

o Köszörülések, javitások és o 

0 nickelezések elvállaltatnak. o 

Halló! 
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áruk a logolcsóbb árban kaphatók. 

Mattay és Rangolioe ezulrávzata mallott, 

hol mindenféle diszmü, játék, baba-kocsik, fra
ncia-babák, 

Nagy karácsonyi vásárl , 
Wesselényi Miklós-utca 5. szám, a k

apu alatt 

hintalovak, kosár és bőrönd- 

lalló! TA
el
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olcsó gyermek-tuhák 
amnácso YN AA-N Ar MEKIMKI A 

NEUMANN M. czégnél. 

NoHozsvair, Deák Ferencz utcza 4. sz. 

Tisztelt vevőim becses figyelmét felhivom, hogy a karácsony és 

Aák átkatmával Lpoykügyvel, iljnvái ajúnólc önyvollio 
mtme Cszó aa 
mellett adatnak el. - Minden vásárlási kötelezettség nélkül 
raktárom t. cz. vevőimnek megtekintés végett rendelkezesére áll. 

Kövyvek és könyvtárak magas árért 
mfmnegvétetnek. 

Magy Hönyvesaraok 

dusan 
felsze- 

Mömyvyommdája 

KOLOZSVÁR, Szép-nutoza 1 sz. *Telefon 509. 

SasosacAm a 

Hirdeté sek 
jutányos árban felvétetnek a 

az tta 

Elkészittetnek mindetnemi nyomtatvanyok: 
Irodalmi művek, tudományos és szépirodalmi folyóiratok, 
napi, heti és havi-lapok, kereskedők és iparosok részére 
számlák, üzleti könyvek; - ugyszintén eljegyzési kártyák, 

névjegyek, meghivók és falragaszok. 
vvve 

= Gyors és pontos kiszolgálás! — 
Izléses és tiszta munka! 

e Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. - 

v v 

Nyomatott Ujhelyi M és Társa Nd NM Kolozsvárt, Szép-utca 1. szám. 
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